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1 /eéngioP eldnaH / atenamooñuP / ÿèíåëâàðïóàê÷óÐ PC-813A8E 1 31
/euqimarécseuqsidàsetêtederiaP sevlavcsidcimarec2foteS /

/socimárecsocsidedsarutnoM õèêñå÷èìàðåêàíéåæäèðòðàêàðàÏ
)ûäîâéå÷ÿðîã,éîíäîëîõÿëä(õàêñèä

50430392R 1

2 /ruenîartnE retpadaenilpS rodatpadA/ / àêâàòñÂ 23110792R 5 41 /larétalsproC ydobediS / /laretalopreuC Ê ÿëåòèñåìñÿëèòíåâñóïðî 52480992R 1

3 /egateuqilcne'deugaB tehctardnakcilC / ejacneedallinA /
îöüëîêååùþóðèñêèÔ

61900792R 2 51 /noitaxifedelbmesnE ylbmessagnitnuoM / /nóicajifedotnujnoC
éåæåïåðêðîáàÍ 79740392R 1

4
/duahc+diorfeuqimarécseuqsidàsetêtederiaP toh+dlocfoteS

evlavcsidcimarec / /etneilac+aírfsocimárecsocsidedarutnoM àðàÏ
éå÷ÿðîã,éîíäîëîõÿëä(õàêñèäõèêñå÷èìàðåêàíéåæäèðòðàê

)ûäîâ

09480992R 1 61 /selbixelfederiaP sesohylppus2foteS / /nóicatnemilaedselbixelF
âîãíàëøõèêáèãàðàÏ 74840392R 1

5 /ruetaréa'dreinaP teksabrotareA / /rodaeriaallijeR àðîòàðýààêòåÑ FN913A8R 1 71 /eéngioP eldnaH / /atenamooñuP ÿèíåëâàðïóàê÷óÐ PC-923A8E 1

6 /ruetaréa'deugaB gniraebrotareA /rodaeriaallinA/ Ê àðîòàðýàîöüëî PC-023A8E 1 81 /ruoter-itnatepalC evlavkcehC / /onroter-itnaaluvláV éûíòàðáÎ
íàïàëê 25710392R 1

7 /etteritelbmesnE ylbmessadortfiL / /rodaritotnujnoC îãîííîäàãÿÒ
åðîáñâàíàïàëê PC-123A8E 1 91 /ruetaréA rotareA / /rodaeriA ðîòàðýÀ PC-800A8E 1

8 /elutorànoitalucitrA tniojllaB /alutóranóicalucitrA/ ÿàíæèâäîÏ
åäèáÿëäàêâîëîã 06510392R 1 02 /ruesrevnielbmesnE yssaretreviD / /rosrevniotnujnoC

üëåòà÷þëêåðåÏ PC-700A8E 1

9 /ruetaréA rotareA / /rodaeriA ðîòàðýÀ PC-600A8E 1 12
/ruoter-itnatetniojcevaelliuoD gnirhtiwknahs+evlavkcehC /

C /onroter-itnaaluvláVeatnujnocolliuqsa èéîêäàëêîðïñàêëóòÂ
üëåòà÷þëêåðåï

96972992R 1

01 /noitaxifedelbmesnE ylbmessagnitnuoM / /nóicajifedotnujnoC
éåæåïåðêðîáàÍ 40740392R 1 22 /ruetaréA rotareA / /rodaeriA ðîòàðýÀ FN406A8R 1

11 /selbixelfederiaP sesohylppus2foteS / /nóicatnemilaedselbixelF
âîãíàëøõèêáèãàðàÏ 60740392R 1 32 /noitaxifedelbmesnE ylbmessagnitnuoM / /nóicajifedotnujnoC

éåæåïåðêðîáàÍ 55280992R 1

21 /secasorederiaP snoehctucse2foteS / /senotesoR àðàÏ
éåëåòàæàðòî PC-223A8E 1
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Une marque de la Société KOHLER FRANCE - 330 339 144 RCS BOBIGNY
Siège Social : Immeuble Le Cap - 3, rue de Brennus

93631 La Plaine St Denis cedex
TEL. : 33 (0) 1 49 17 37 37 - FAX : 33 (0) 1 49 17 37 40

www.jacobdelafon.fr
www.jacobdelafon.es

SERVICE ASSISTANCE CLIENTÈLE :  0810 307 000
SAT ESPAÑA Y PORTUGAL :   902 11 38 36
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• Drain pipes thoroughly before installing. After installing faucet, remove aerator. Turn on water supply. Turn on hot
water ( handle at the left side) and cold water ( handle at the right side) to the maximum possible  to remove all deposits
with a strong flow of water. Reinstall aerator.
• Finish: This mixer has a finish which requires special care. To maintain its shine and luster, clean regularly with a
non-abrasive sponge and soap, rinse thoroughly and dry with a soft cloth. Do not use harsh products containing methyl
alcohol, acids, solvents or abrasives that can damage the finish.
• Instantaneous gas water heater
Recommandations:
• Set temperature regulator at maximum position.
• Have static water pressure of at least 1 bar, 6 bars maximum, 3 bars advised.

CONSEILS A L'INSTALLATION / INSTALLATION INSTRUCTIONS
• Avant l'installation, purger soigneusement les canalisations. La robinetterie installée, démonter l’aérateur avant sa
mise en eau. Ouvrir l’eau chaude (à gauche) et l’eau froide (à droite) au maximum afin d’éliminer toutes les impuretés
par un écoulement abondant. Remonter l’aérateur.
• Revêtement : la finition de ce mélangeur exige une attention particulière : pour conserver l’aspect de votre
robinetterie, nettoyer régulièrement sa surface avec une éponge savonneuse non abrasive, bien rincer et essuyer
avec un linge doux. Eviter formellement l'utilisation des produits contenant de l'alcool méthylique, des acides, des
solvants ou des abrasifs qui endommageraient le revêtement.
• Chauffe-eau à gaz instantané
Pour son bon fonctionnement, il est conseillé :
• De régler le sélecteur de température au maximum.
• D’utiliser une eau à une pression statique de 1 bar minimum, 6 bars maximum, 3 bars conseillés.
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CONSEJOS DE INSTALACION/ CONSELHOS DE INSTALACÃO
•  Antes de la instalación, purgar bien las canalizaciones. Una vez instalada la grifería, y antes de abrir el agua,
desmontar el aireador. Abrir el agua.Mover la maneta de accionamiento a la izquierda (agua caliente) y a la derecha
(fría) hasta el máximo para así eliminar todas las impurezas gracias a un flujo de agua abundante.Volver a montar
el aireador.
• Revestimiento:
Para conservar el aspecto de la bimando, limpiar con una esponja jabonosa, aclarar bien y secar con un paño suave.
Evitar la utilización de productos que contengan alcohol metílico, disolventes y abrasivos que podrian dañar el
revestimiento.
Calentador de agua de gas instantáneo :
Para su buen funcionamiento, se recomienda :
• Regular  a nivel máximo el selector de temperatura.
• Utilizar agua a una presión estática de: 1 bar mínimo, 6 bares máximo. La medida aconsejable es de 3 bares.
• Antes da instalação, purgar com cuidado as canalizações. A torneira instalada, retirar o arejador antes da sua
ligação a água. Abrir a água. Empurar a alavanca a esquerda (água quente), a direita (água fría) ao máximo, no fim
de eliminar todas as impurezas com um escoamente abundante. Pôr de novo o arejador.
• Revestimento :
Para conservar o aspecto da sua torneira limpar regularmente a sua superfície cóm uma esponja saponácea não
abrasiva, bém enxaguar e enxugar com uma roupa macia. Evitar formalmente a utilização de produtos com álcool
metílico, ácidos, solventes o abrasivos que prejudicariam o revestimento.
Aquecedor de água com gás instantâneo :
Para o seu bóm funcionamente, é aconselhado :
• Regular o selector de temperatura ao máximo.
• Utilizar uma água de pressão estática de 1 bar mínimo, 6 bar máximo, 3 bar aconselhados.
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ÓÊÀÇÀÍÈŸ ÏÎ ÓÑÒÀÍÎÂÊÅ
• Ïåðåä óñòàíîâêîé ñìåñèòåëÿ òùàòåëüíî ïðîìîéòå òðóáîïðîâîäû. Ïîñëå óñòàíîâêè ñìåñèòåëÿ ïåðåä
òåì, êàê âêëþ÷èòü âîäó, äåìîíòèðóéòå àýðàòîð. Îòêðîéòå âîäó. Ïîâåðíèòå ðû÷àã óïðàâëåíèÿ âëåâî äî
óïîðà (ãîðÿ÷àÿ âîäà), çàòåì âïðàâî äî óïîðà (õîëîäíàÿ âîäà) äëÿ òîãî, ÷òîáû óäàëèòü âñå ïîñòîðîííèå
÷àñòèöû ïîòîêîì âîäû. Óñòàíîâèòå àýðàòîð íà ìåñòî.
• Óõîä çà ñìåñèòåëåì: îòäåëêà êîðïóñíûõ äåòàëåé ñìåñèòåëÿ òðåáóåò òùàòåëüíîãî è ðåãóëÿðíîãî óõîäà.
×òîáû ñîõðàíèòü âíåøíèé âèä ñìåñèòåëÿ ðåãóëÿðíî î÷èùàéòå åãî ïîâåðõíîñòü íå öàðàïàþùåé ãóáêîé ñ
ìûëüíîé ðàñòâîðîì, çàòåì ïðîìîéòå âîäîé è âûòðèòå ìÿãêîé òêàíüþ. Íèêîãäà íå èñïîëüçóéòå ñðåäñòâà,
ñîäåðæàùèå ìåòèëîâûé ñïèðò, êèñëîòíûå, ùåëî÷íûå, àáðàçèâíûå âåùåñòâà. Èõ ïðèìåíåíèå ìîæåò
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ïîâåðõíîñòè.
Ãàçîâûå íàãðåâàòåëè âîäû
Äëÿ õîðîøåé ðàáîòû ñìåñèòåëÿ ðåêîìåíäóåòñÿ:
• Óñòàíîâèòü ðåãóëÿòîð òåìïåðàòóðû íà ìàêñèìóì

• Äàâëåíèå âîäû â ïîäâîäÿùåé ñåòè äîëæíî áûòü íå ìåíåå 1 áàðà, íî íå áîëåå 6 áàð. Påêîìåíäóåìîå
äàâëåíèå 3 áàðà.
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